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vwy, Uwunilpny 1746
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U. wgh Bpbudwl wolip, np
Zwy Bybnbght Yp Guunwpk
ShlimGfh 5-pn Yhpwlh opp,
4p jhpwnult hbnbibwy phyfp.
351 pnuwlubh Uwyhu 7-hG, bpp
Bpnuuwntdh byhulnunul kp
UYhipbn bu Znndh Quyupl tp
ULsG Ununwlinhwlnuh npnhG*
YnuwnwlinhG, lnqrhq.mlumlmlﬁ
wolihG opp" gbpbln Fnngnpuwyth
Qppblbug bn nwpuénpbwb
bpyhGfhG* U. MwghG Gywlp
Ybpblwy, wibjp rupnii fwb
wpbun G ojup: Uyg wnhpny
Yhupby Buhulpwnu Gufwly Jp
4p gpk UnunwlinghG Yujupht,
mp huntulfan by Uhbhy
dnnnny  jpunuyupunwd
wphnuwljulmplhwl (arianism),

nu wlinp 4p ghobgGt hp hop'
Ynunwlinhwlnup wuynuwubus
nuuwlwlfp' ppp nupuipwan, b
quyb fipdwphuin hwownfhG oty
ybphwununmbne §p hpunppk:
UYhipby Buhulpynu U. MwghG
bpbnulp §p dblfiwpull npylka
wunnuudwyhl Jyuynmpl' pk
Shuntu Uuwnnidny Uhwohh
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Uju wolip Yp jhpwwnulyl Shumup
bpyhGf bybyp: Unp funwlpupwGhG
Uty 2 wbn Shunwh hwdpwpanp
Ghupugpnuus k (quLllulu 2450-52
b Unwfbuylbpne Gnpébp 1.6-11):
q,mllulu wbnwpulhy wyuwtu gpud
E «Uwyuw wwpwr qubnGf
(wubﬁfﬁ‘ 11 wpywlbpnGhpp)
Uhlsbr Phpwlhw kv abnfbpp bp
pupapuglbny® ophlbg qulnbf:
BGu dhls Yophlkp, pudlinibgu
wlinliglt; nkwh bpyhGf
pupdpwlmny: U.GnGf
bplpuugbghG 8hunwh b Ubs
mpwjunpbundp Jbpunupawb
Bpnuuwntaly:

SolihG Jwpwlwmbp Ypuk:
«Ubp Skpp bpyhGf hwdpupéuw
wywhbpnlbpni pubpm]*

Gunkf wyn funufh
Bpnuuwntlh Uky, Uhlghe np
bpYpGfEG fumgmppil hwuglpf..»:
bulj pt bpypGfhG Lkp h°Gs
bru: Guwpwululp Yput «BpyhGf
U hpbynwlyibpme phopunnp
qopfbpne puqumpbudp, npnif
pupépuwéwyl Yp gngkhlG bu
YputhG. OphGbuy k w@' np
Shpny wlinilny Yoo quuy:
SlnnphlG wy Ynndp Guwnwr...»:

SolGt'Gp LpphunnGEwywG
Gutinkginy O GniGnp

Uwihu wduniwy pninp woGbpG wy ApdGniwd GG
LphunnGiwlw6 Gytnbtging dGGnGwG Ypwy: Uwpbh sk Lwng
waqwihG wwwndniehtGG ne GYkintiginy ywwdniehGp hpwnpdk
wGowwb, dtyp wnwGg dhwupG pdpnGlp: UGnGg hpwndk
pwdwGnudp tipynipG wy YnpdwGdwG Y'wnwebnpnlk:

Chnpfiwywnipbwdp unwguwbp
Stntiywwnith fwdwnp atip
wnwownYwd whntGGtpp:

Lnitkwpybint Awdwp nbukp
Gppwikignt Eep:

Zngbinp ZnYpihG G-Gwdwyh AwugkG*
> derkarnig@sourphagop.com

QA pwdwlnprwgndwG Awdwnp'
> newsletter07@sourphagop.com

Uigh fititn Yuw wwhbine Audwp
> eglise58@sourphagop.com

sourphagop.org/newsletter/newsletter.htm
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lnqh(}uqumbulﬁ wolhl vpu
wlnGG E MsGunbynunk, np
JmbwpkG pun dpb E be lhp
Gywlwllt jhumG: NMhGunbynunk
wlinilp wpmuwé E npmjhbnbk
wyu wolip Qunnpytl jhumb

opbp bwnf pypuy: anbq.ullnunn,
hGswtu Fnpgnd Upf. Fnyyulbwub
qpwd ' pnudG k Bwpnipbul
wolwlpb ppywlhG: Uju wolip Yp
Jhpunwlt wyll Yupbiop glufp,
np 4p JuppuGf UnwfbuyGbpn
Gnpébpp qhpfh 2.1-42h Uky:
Uybwnbn Ujupugpmus & Unipp
ZnghhlG qup b pugpnihip
«ponp huwanugbaGbpymG Uy
hpp «hpbntl (bgqniGbps: Uju
thnpéwnnipbwl Ypuy, Pphunnup
hwiownwugnylbpp fugniphilp
mbgul Uibwnwpulp fupngbpne.
bu «Skpp opk op blbnbghhG Uty
hpymwdtbpni phup Yundyglbps
(U% 2.47): Znqbquynmunp
Blbnbginy hwuwnunmbwl nlwfG k:
Zngbqumuwnp jupuljuGhG bpbf
bqoGbpny pupquiwbmpmlip
Yplwu qunGh) wyu phuhl dky.
—
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Zwy dnnnynipnh wipnh
wwuwndniebiwG dE9 2w Yunbiinp
pniwlwG JdpG £ 28 U'wihu
1918-p: Rwgnud nwipbipnt
qbipnebtGEG Gwnp fwgniehiGp hp
whywfuniehibp Ypwytipntig
Uuinnidng oq.Gniebiwdp i
wGuwhfdwG gnfinnnuehiGGtipny:
Un entwluwGp utipnopkG
Yuwwniwd £ Uwpnwpwwwunp
SwywwwdwpnpG: GL wyn
SwhwwnwdwnuhG Gep2Gohy
nkupbpkG dkyp tnwe SwptiohG
Gwhuynwynu 8njutihbwGg:
UpunG YpwgbwG hp «LwywunwGh
AwGpwwbnniehiGy Aulywy AwwnphG
dke quul Ynywid |
«Gnp dwdwGwyGliph N binGn
Gpkgy»:

U. USUMrULGHh
LufU8LhY BTR TMESL
E vU2UUULEULR Gh
hu2Nh:

U. Nwwwpwagh pGrwgphG
fuwwyGpbint nmbGLwYwG
wnhpGtp YwbG, ophGwy. Gpp
wwnwpwaghy pwhwGwG YophAGE
dnnnynipnp, «dwin UbtpykLG
wnwyg Lt ybpg, wikG wlquyd
np 8hunwu Rphunnup b

U. GppnpnnietwG wiGniGGhpp
thonthG, bwyG. ..:

U. wsp thpywpwp GowG k:
U. lvwsp dtip qopniehtGG E:

Qwiwwpny fuwswlGpnidp
swphG nkd YGphp E: Up
fuwwYyGplilip oguinttint Awdwnp
Uwuwnniong digh wnpwdwnpud
wwoanwwiGntetGEG:

UniG phip (nu wnbuwt dEYEGwuunipbwdp Auto Vany fiwunmwwnniebwG:
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BpypGfEG wnwfnimd wnuiGhl
qupmd\m.]ﬁ nu hwjpulh Glwl holbin]
wpwlbpnlbpp wnwlg wypbne hpuqhlbkg,
bpp whnGf Jbplwwwl dky Yp GuwnkhG:

HYMNE DE PENTECOTE

La colombe expédiée des cieux,
A la voix retentissante et descendant tel l'éclair,
A armé les disciples par le feu sans les brler,
Alors qu'ils étaient assis dans le grenier.

HYMN OF PENTECOST

The dove sent down from on high,
Descending with a very powerful sound and like
sparkling thunderbolt,

Fortified the disciples by fire without burning them
While they were sitting at the upper chamber.
U-[iﬁlupulllulﬁ wnuiGhG,
wifGGbhG* np Uuwnniény pnpugnyi dinfhl
Uty Gp judh,
lop\ﬂ:ﬁ wnlbny* (‘prumnuh) whuinp b
bpypnpy quprunp §p wuodk:
U.inp dwupl «Zop hwlwgnjuljhg b»
fwpngbghl:

La colombe immatérielle,
L'insondable qui s'agite dans la pensée la plus
profonde de Diev,

S'inspirant du Pere, relate le redoutable
Et second avenement du Christ.

Il a été préché a son sujet: «ll est consubstantiel
au Perex.

The immaterial dove, who is inscrutable,
He who strolls in the deepest mind of God,
Taking from the Father
Tells us about the awesome
second coming of Christ.

He has been confessed as consubstantial
with the Father.

U‘bﬁzln bpyhGf ophlnippG* Aopd'l: bynn

Unipp 2nghhé.
wnwfbuibpp whnp whidwhwlwl pudwlny

Que l'Esprit Saint soit béni jusqu'aux cieux,
Lui qui provient du Pére:
Les apdtres se sont enivrés de sa coupe immortelle,
Etils ont invité la terre a rejoindre le ciel.

Glory in the highest
To the Holy Spirit who proceeds from the Father.
The apostles got inebriated with the
cup of immortality,
And invited the earth to heaven.

wppbgu,
b bplppp bpYhGf hpwihpbghl:

may1sian uushUucUL

“An ancient proverb says: “From the fires of the past, carry the flames
not the ashes.” In this sense the past may turn into a force that may lead
the young generation to a new conscientiousness of their identity as the
torchbearers of the living and life giving flame of the Christian faith which
has proven indomitable all along the past twenty centuries.

The young are not only the inheritors, but the torchbearers, a generation
not to look backward to the past for a sort of consolation or empty pride,
but forward with new vigor and vision for greater achievements, to carry on
forward the flame that gave life to their forefathers.”

“The church is our essence... If you take the church out of our history,
what else will we be left with?

Take away the fact that we have been the first nation to adopt
Christianity; or the fact that it was the Church that created our alphabet; or
that the first book ever written in the Armenian language was the Bible in
the fifth century.

Remove from our history the evidence that our literature is inspired
by the Christian experience and thinking; remove all the churches built
throughout the centuries. What will be left of our culture?

Or take away our architecture, our liturgy, our cross stones, the
manuscripts and miniature illuminations, and, what else shall we have to
offer to the world? Our armies? Our victories? Our economic power? Where
and when did we have them?....

Only moral values will make us great. We have not ruled by our economy,
nor by the politics of our kingdoms. Whatever we have been, we have been
by our spiritual values and our culture.

Our church has always been the force that tutored and strengthened our

“The traditions of a nation are the cementing elements of it's identity.
When they are ignored, forgotten or despised, the face of that nation
loses its colour, it becomes distorted and eventually it's identity is
tarnished and lost forever. Traditions serve as anchors for strength and
durability. Take them away from the life of a people and the people will
shake like reeds without roots and fall like leaves severed from a tree..."

soul and led us to victory.”

h*Gy £ ybipuwnpG dGniGnp b h°Gy £ nwipdp:
UbpunpG dGniGnp, np Gubi yeipEG Yud
tinyhGptG dGniGn Yp GowGwyt, dwpn Ewyh
YewGphG JE9 wiG wpdwwnwlwG dinhnfuniehiGG
k£, npny wG Lphunnup wawltipnm Yoy
Pulj nwpdp wiG wpwnpl £, npny Yudwy ek
wlwdwy, ghwnniebwdp pE wiqhunniebwdp
Uuuinnwddk Ainwgwd wGdp funp gnonudng Jdp
tun G YbpeGulwtonkG Yp nwnGuy UGnp
(sh2tip UsGwnwy npnphG wnwyp):

Nommez le Bulletin —
Votez maintenant!

Name the Newsletter —
Vote Now!

AU.8U.SMPUULYL UL

U.GpunpG OGniGn Gr Thwipd

UypwnniebwG funpfinipnp ytpunpG
OGGnbGwG funpfipnwGowywl wpunwywynniehGG
E: Cuwn Bykntiginy AwiwwnphG, dypwninn
tGpwlwG, wGhyw thnpphy pplwy, ek dkd'
Uunniddt YwGoniwd dpG E: UpGuy wi
quGwquiG ywwnbwnGtipny finwGw Gunnwdat,
uwYunG uyG opp' np funpwwtu Yp gnowy b
Yp nwnGwy Uwunndng ytipunhG Yp uk UGnp
Guilip, npnyfiintir qnenwdny hp AnghhG
wywGeGhpp pugniwd GG: ULbpehG nwpniG

LRnitwnyk Apdw’

Gnp phippdwgniehiG dpG £ wn Uunnuwd
YtineGwlywlopkG nwndp «ybipunhG dGniGny
Unstii: Cuwn Gytintiging, dypunuwdGipp
YtipunhG s6G 8Ghp, npnyfitintie SGwd GG
wpnktG. winGp nwné YnGwG nGhGw)' ek
hptiGg GwdpkG otntiny Anwgwd GG: huy
wGnGp np SGG dypunuwd Ge Rpphunnup Yp
AwtwwnwG on dp YtpunhG Yp 0GhG:

LATIN SPELLING  ARMENIAN SPELLING
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